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www.lacduder.com

Office de Tourisme 
du Lac du Der 
Station Nautique
51290 Giffaumont Champaubert
Tél : 00(0)3 26 72 62 80
Fax 00(0)3 26 72 64 69
Email : info@lacduder.com 

Accès Wifi  gratuit

Borne d’info 24h/24

Distances 
et temps moyens

• lac du der - Paris : 220 km / 2h30
• lac du der - lyon : 370 km / 3h50

• lac du der - reims : 100 km / 1h
• lac du der - dijon : 190 km / 2h

• lac du der - nancy : 100 km / 1h
• lac du der - troyes : 110 km / 1h15

• lac du der -  Belgique : 300 km / 3h15
• lac du der - allemagne : 250 km / 2h40

www.lacduder.com
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 Le pays du Lac du Der vous invite 
à un voyage insolite dans un coin 
de Champagne, au bord d’une mer 
intérieure de 4 800 hectares, 77 km 
de rivages. 

 The Lac du Der area invites you 
to undertake an unusual journey through 
a delightful part of the Champagne 
region, to the edge of a splendid lake, 
4,800 hectares, and a 77 km shoreline. 

 Die Gegend um den Lac du Der, 
ein weitläufi ger Binnensee in der Cham-
pagne, lädt Sie zu einem außergewöh-
nlichen Ausfl ug ein, inmitten einer 
4800 Hektar großen grünen Landschaft 
gelegen, mit 77 Km Seeufer. 

 Het gebied rond le Lac du Der 
nodigt u uit tot een reis naar een 
verrassende streek in de Champagne, 
gelegen aan de rand van een binnenzee 
en omzoomd door het groen van de vrije 
natuur; 4800 hectares, 77 km oever. 
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Le bon plan
Office de tourisme
Tourist information, Empfang und Informationszentrum,  
Bezoekerscentrum - Inlichtigen

Borne Information 24h/24
Information 24./24, Information 24h/24, Informatie 24h/24

Voile, Planche à voile
Sailing, Segelsport, Zeilen

Motonautisme,
Motorboating, Motorboot, Motorboten.

Pêche,
Fishing, Angelsport, Hengelsport

Itinéraire cyclable (vélo/roller)  
Cycle tracks, Radweg, Fietspad. 

Observatoire,
Observation point, Beobachtungspost, Observatiepunt.

Zone de quiétude pour les oiseaux,
Nature point, Ruhezone, Stiltegebied.

Aire de jeux, Aire de Pique-nique,
Games area, Picnic area - Spielplatz, Picknick-Platz -  
Speelweide, Picknickplaats.

Borne camping Car
Campervan service point, Versorgungs Anschluss,  
Camperservicepunt.

PORT DE PLAISANCE 
Marina.

Baignade aménagée
Beach, Badestrand, Strandje met voorzieningen.

Circuit des églises à pans de bois  
et vitraux XVIe (60 Km)
Tourist route of half-timber churches and the 16 the century  
stained-glass, Die Touristenroute der Kirchen mit Holzfach- 
werken und Kirchenfenstern aus dem XVI Jahrhundert,  
De  toeristiche  verkenningstocht van de Kerken met houten 
vakken en loodglas nit de XVI de eeuv.

Télescope  
Telescope, telestrop, telescopen.

Musée, EXPOSITION PERMANENTE 
Museum, Exposition, Tentoonstelling

BATEAU DE PROMENADE Touristic boat tour,  
Schiffrundfahrt, Toeristiche rondraart

train TOURISTIQUE Touristic Train tour,  
Zugrundfahrt, Traject toeristenbezig

ARTISANAT Craft, Handwerk, Ambachten


